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				Familien Jensen 
og den mystiske gæst

				Hele dagen havde regnen silet ned. Indimellem lynede og tordnede det også. De, som vovede sig udenfor, løb hurtigt for at komme i tørvejr. Det blæste kraftigt, og de sidste blade blev blæst af træerne. En rigtig sur, kold og trist oktoberdag i lille Danmark. Nok var det en ufattelig kedelig dag, men det var den dag, det hele startede og ændrede livet for en ganske almindelig dansk familie.

				Det var aften, og på en stille villavej i en forstad til København gemt bag en høj hæk lå et gult vinkelbygget murstenshus. I hækken ud mod vejen var der en sort smedejernshavelåge og på postkassen, som var ved siden af lågen, stod navnene Ole, Anne, Margrethe og Benjamin Jensen. I indkørslen holdt to personbiler samt et par børnecykler. Bag et rullegardin, i et af vinduerne, kunne man skimte et svagt lys. Lyset kom fra en skrivebordslampe i et af husets fem værelser. Det tidligere børneværelse var lavet om til et lille hyggeligt kontor med en reol, hvori der stod forskellige bøger lige fra oldtidsfund til kriminalromaner samt et lille anlæg. Reolen, et skrivebord med en computer og nogle stole udgjorde inventaret. Ved skrivebordet sad en kvinde. Hendes lange lyse hår var sat op i en hestehale. Bag et par læsebriller søgte et par grønne øjne side op og side ned på den tændte computerskærm, mens hendes slanke fingre af og til indtastede nye søgeord. Hun var dybt opslugt af at lede efter en adresse på et museum i Østrig. 

				Kvinden var den 47-årige Anne. Til daglig blev hun kaldt Ann. Hun var arkæolog og ansat på et museum, hvor hun, blandt andet, stod for at datere, rense og konservere gamle smykker. Ann havde, et års tid tidligere, udgivet en bog, som omhandlede fremstillingsmetoder af smykker og ædelstene i og på smykker lige fra den tidlige stenalder til det 21. århundrede.

				Fra det lille anlæg, i en reol bag hende, lød dæmpet musik fra radioen. En herrestemme gik i gang med nyhederne. 

				Lyden af en bil udenfor fangede Anns opmærksomhed. Hun kunne høre, at den standsede meget tæt på, hvis ikke ved, deres hus. Efter lidt stilhed blev en bildør lukket, og kort efter endnu en. Stilhed igen. Anns opmærksomhed rettedes igen mod computerskærmen, men kort efter trængte lyden af husets dørklokke ind til hende. Ann vendte blikket bort fra computeren og så på de lysende blå digitaltal, som indikerede uret i hendes anlæg. 22.06 stod der.

				“Hvem i alverden kan det dog være på denne tid?” tænkte hun.

				Hun hørte skridt, som passerede hendes lukkede dør, ude i entreen. Hoveddøren blev åbnet, og nogle utydelige stemmer trængte ind til hende. Den ene kunne identificeres som hendes mand Oles. Efter få minutter blev hoveddøren atter lukket, men stemmerne fortsatte i entreen.

				Ann overvejede, om hun skulle gå derud, men nåede ikke at rejse sig, før der blev banket på hendes dør.

				“Ja, kom bare ind,” svarede hun.

				Døren blev åbnet, og Ole stak sit hoved ind. Han var en høj robust bygget mand på 49 år med kort mørkeblondt hår, blå øjne og bikerskæg, som deres yngste datter, Margrethe, kaldte det. 

				“Har du lige tid, Ann?”

				“Ja, det har jeg da,” svarede hun og så spørgende på ham.

				Ole trådte helt ind på kontoret.

				“Gå bare ind,” sagde han høfligt og med en håndbevægelse viste, at man bare kunne gå ind.

				En lille skikkelse, støttet til en stok, dukkede op i døråbningen. Det var en ældre dame på omkring de 90 år. Med små haltende skridt gik hun ind på kontoret.

				Ann rejste sig, gik hende i møde og gav hende hånden.

				“Goddag,” sagde Ann.

				Den gamle dame så på hende med sine halvblinde lyseblå øjne og trykkede Anns hånd. “Goddag, fru Jensen.”

				“Kald mig bare Ann. Vil De ikke sidde ned?”

				“Jo tak.”

				Ole trak en stol hen til hende, og hun satte sig langsomt i den.

				“Jeg hedder Rosie.” Damen satte sin taske på gulvet ved sin venstre fod.

				“Hvad kan jeg gøre for Dem?” Ann gik om på den anden side af skrivebordet og satte sig i sin kontorstol.

				Den gamle dame så på hende og spurgte: “Er det Dem, som for nylig har udgivet en bog om gamle smykker?”

				“Ja.”

				Den gamle dame lænede sig lidt frem mod Ann og hviskede: “Så har jeg noget, som måske har Deres interesse.” Hun holdt en lille pause. “Jeg kunne godt tænke mig, at De kiggede nærmere på det.”

				Ann så på Rosie. Hun var iført en sort kjole og havde en striktrøje udenpå. Hun havde sorte strømpebukser på og nogle sorte flade sko. Hendes hvide hår var sat op i en knold. Nogle prangende smykker sad på hendes fingre og tøj. Ud fra det Ann lige umiddelbart kunne se i det svage lys, var de gamle. En mystisk dame i sort, tænkte Ann. 

				Højt sagde hun: “Okay, jamen jeg vil da meget gerne se, hvad det er. Men kunne vi ikke byde på en kop kaffe eller te?”

				“Jo tak, en kop kaffe vil være fint.”

				“Jamen, så smutter jeg da lige ud og henter termokanden og en kop. Bruger De noget i kaffen?” spurgte Ole.

				“Ja tak, jeg vil meget gerne have en smule mælk i kaffen.”

				Ole forsvandt ud i køkkenet og kom kort tid efter tilbage med det hele, inklusive sit eget krus og en pakke smøger.

				“Jeg satte lige en kande mere over,” sagde han, mens han tog endnu en stol og satte sig for enden af skrivebordet.

				Der blev hældt i krusene, og Rosie rørte langsomt rundt i sit, mens hun så tankefuldt ned i det, som ledte hun efter de rigtige ord at begynde samtalen med.

				“Jo, ser De,” sagde hun endelig og så op på Ann. “Jeg har en kiste med nogle smykker i.”

				“Okay. Har De dem med?”

				“Min chauffør har den ude i bilen. Hvis De vil kigge på dem, kunne Deres mand måske hente den?”

				“Jamen jeg vil da rigtig gerne se på dem. Min mand hedder i øvrigt Ole.”

				“Jeg smutter lige ud efter den,” sagde Ole og rejste sig. Kort tid efter kunne de høre ham komme tilbage. “Fy for pokker da et møgvejr,” hørte de ham sige for sig selv ude i entreen. Han kom ind på kontoret bærende på en mindre kiste. Ann gjorde plads til den på skrivebordet, og Ole satte den. Det var tydeligt, at det var en gammel kiste. Den var lavet af robust egetræ med en masse udskæringer af både figurer og bogstaver på siderne. I hjørnerne sad store jernbeslåede nagler, som holdt siderne sammen. Der var et håndtag af jern i hver ende, og på låget sad en ridset og lidt rusten metalplade. På forsiden var der et gammelt beslag med et nøglehul i. “Den er sørme tung.” Ole tændte sig en smøg og satte sig.

				Den gamle dame så på kisten og sad tavs et stykke tid.

				“Ja, den ser også tung ud,” sagde Ann, mest for at bryde stilheden.

				Rosie så på Ann. “Jeg vil egentlig gerne have, at De kigger på både kisten og indholdet i kisten,” sagde hun lidt forsigtigt.

				Ann drejede kisten rundt, så nøglehullet vendte mod hende. Rosie rodede lidt rundt i sin taske og trak til sidst et lille bundt nøgler op.

				“Det er den sorte nøgle, som passer i låsen.” Rosie rakte nøglerne frem med en let rystende hånd. Ann tog nøglerne og låste kisten op. Låget bandt en smule, men åbnede sig til sidst. Hun kiggede ned i den og blev temmelig overrasket.

				“Hold da op!” fik hun til sidst sagt.

				Ole rejste sig og gik om på den anden side af bordet til Ann, så han også kunne se ned i kisten. “Er du så færdig!” var det eneste, han kunne sige.

				De stirrede ned i kisten og kunne knap tro deres egne øjne.

				“Vi må have tændt noget mere lys.” Ole skyndte sig hen til døren og tændte lampen i loftet. Derpå nærmest småløb han tilbage.

				Rosie sad og nippede til sin kaffe og virkede temmelig åndsfraværende. Ann rakte hånden ned i kisten. Da hun tog den op igen, havde hun en halskæde lavet af guld og besat med forskelligfarvede sten i hånden. Hun lagde den forsigtigt på bordet og rakte igen ned i kisten. Det næste, hun tog op, var en guldring med en flot hvid perle i. Ole rakte også hånden ned i kisten og stod øjeblikket efter med en håndfuld gamle mønter. Smykke efter smykke blev taget op af kisten, og flere mønter. Der var også løse sten i kisten. Da kistens indhold lå på skrivebordet, satte Ole kisten på gulvet. Han tog sit krus og en stor tår kaffe. Ann og Ole så på Rosie, som stadig sad med sin kaffe og så ned i kruset.

				“Ja,” sagde Rosie ganske stille. “Der er jo lidt forskelligt, men jeg ville jo gerne vide noget mere om tingene, og så tænkte jeg, at jeg kunne få hjælp til det her. Jeg har jo læst Deres bog, Ann, og for første gang virker det, som om der endelig er en, der ved, hvad hun snakker om. Jeg havde engang noget af det med til et par guldsmede, men de kunne ikke bidrage med noget vigtigt, andet end det er gamle smykker og spørgsmål om, hvor meget jeg ville have for dem. Jeg er bare ikke interesseret i at sælge dem, men interesseret i at vide noget om dem, så jeg kan få be- eller afkræftet et sagn, som har været i min familie gennem mange år. Ja, faktisk gennem mange hundrede år.”

				Ann så på ringen med den hvide perle i. Hun vendte og drejede den mellem sine fingre. “Ud fra et hurtigt kig på denne ring vil jeg gætte på, at den nok er fremstillet engang i 15-1600-tallet. Perlen er en saltvandsperle af en meget fin slags, og guldindfatningen er lavet af en meget dygtig guldsmed, som havde sans for detaljer, og som kunne fremhæve perlens skær. Jeg vil naturligvis gerne undersøge det hele nærmere for Dem, men det kan godt tage noget tid, da der jo er en del.” Ann lagde ringen på bordet igen og så på Rosie.

				Rosie så på Ann, og derpå på Ole. “Kan vi ikke være dus, nu vi alligevel er på fornavn med hinanden?” spurgte hun med et smil.

				“Naturligvis. Det er ikke noget problem.”

				De smilte tilbage til Rosie, som fortsatte. “Du kan tage dig tid, Ann, men jeg vil gerne have regelmæssig kontakt til dig, mens du undersøger tingene.”

				“Det er klart.”

				Ann tog sin mobiltelefon. “Jeg kan da lige lægge dit nummer ind med det samme.”

				Rosie gav Ann sit nummer og tilføjede: “Ja, jeg har altså ikke en af disse nymodens apparater.”

				Ole tog et stykke papir fra reolen bag skrivebordet og en kuglepen fra holderen på bordet, skrev deres telefonnumre på arket og gav det til Rosie. “Du skal være velkommen til at kontakte os.”

				“Kunne I ikke slukke det skarpe lys igen?”

				“Jo, selvfølgelig.” Ole rejste sig og gik over og slukkede lyset.

				“Jeg synes, I skal høre min historie, inden jeg kører igen. Hvis altså ikke klokken er blevet for mange? Jeg vil jo nødig holde jer oppe.”

				“Det er helt okay,” smilte Ole. “Vi holder efterårsferie fra i dag, så vi har kun vores to øgler, som kræver vores opmærksomhed i morgen.”

				Rosie så forbavset på Ole og spurgte: “Øgler? Har I også interesse for krybdyr?”

				Ann grinte. “Nej, nej. Det er vores to yngste, Margrethe og Benjamin … eller rettere Maggie og Ben, som de bliver kaldt i daglig tale, men vi kalder dem også af og til for øgler.”

				“Nå, sådan. Ja, der jo heller ikke nogen grund til at være så højtidelig nu om stunder. I dag har de kære børn jo mange navne. Men øgler … det har jeg dog aldrig hørt børn omtalt som før.” Hun grinte lidt og rystede på hovedet.

				“Hvor gamle er de?” spurgte hun og så interesseret på Ann.

				“De er elleve og ni år.”

				“Nå … Jeg troede, de ville være ældre.”

				“Vi har også to større børn, George og Lissi, de er 25 og 23, men de bor i København,” forklarede Ann.

				“Ja, vores drenge er opkaldt efter præsidenter, og pigerne efter dronninger. Lissi er forkortelse for Elisabeth,” indskød Ole.

				Et blåligt glimt lyste et øjeblik det lille kontor op. Lynet var slået ned i nærheden. Det blev efterfulgt af et tordenbrag, som nærmest var ved at ryste ruderne ud. Strømmen forsvandt, og de sad i buldrende mørke.

				“Ih, du altforbarmende,” udbrød Rosie.

				“Nå da,” sagde Ann overrasket. “Jeg skal da lige love for, vejrguderne sørger for den helt rette stemning.”

				“Nu varer det nok ikke længe, før Maggie og Ben kommer,” mente Ole.

				Men de sov så tungt, at de ikke havde registreret noget.

				“Tredje verdenskrig kan bryde ud på deres værelser, mens de sover, og jeg tvivler på, at selv det ville kunne vække dem,” smågrinte Ann.

				“Jeg henter lige nogle stearinlys. Så kan jeg også lige finde lommelygten og kigge på relæet.” Ole rejste sig, men havde ikke gået to skridt, før der lød et hult bump.

				“Av for dælen da også!” hørte de ham udbryde i mørket.

				“Er du okay, skat?”

				“Arrggh … Jeg havde glemt, at kisten stod på gulvet, men jeg tror ikke, der er sket noget.”

				“Nå, puha. Det var da godt. Så må vi bare håbe, at der heller ikke er sket noget med din tå,” grinte Ann.

				“Du kan vente dig, ka’ du,” sagde han med smil i stemmen og humpede videre. Der lød endnu nogle smerteudbrud, mens han begav sig gennem mørket.

				Nogle minutter senere kom han tilbage med et tændt bloklys og en pose med fyrfadslys. Det så lidt uhyggeligt ud, da han kom ind ad døren, oplyst nedefra af stearinlyset. “Så, piger, så kan vi se lidt igen,” sagde han, mens han satte lyset på bordet. Ann fandt et fad frem og satte nogle af fyrfadslysene på det og tændte dem.

				“Hør, skulle jeg ikke lige smutte ud og hente din chauffør, Rosie?” spurgte Ole.

				“Jo, det var da en glimrende ide,” sagde Ann. 

				Rosie tilsluttede sig, og Ole forlod atter kontoret. Med besvær fik han sine sko på, da tåen stadig gjorde temmelig ondt. Udenfor regnede og lynede det fortsat ubarmhjertigt. Ole så op mod himlen og slog sin jakkekrave godt op om ørerne og humpede ned til vejen, hvor en sort Audi A4 holdt parkeret ud for deres havelåge. Forsigtigt bankede han på sideruden i førersiden. Chaufføren, som sad lænet op ad vinduet, så forskrækket op på Ole. Han havde siddet og småblundet med radioen tændt, så han havde ikke opdaget Ole. Han rullede vinduet ned.

				“Dav igen. Jeg håber ikke, at du blev forskrækket. Men vi tænkte, om du ikke hellere ville med ind i stedet for at sidde herude? Det kan vist godt trække lidt ud, og det er jo ikke ligefrem en lun sommeraften i aften.”

				“Jo, det vil jeg da gerne. Lad mig lige slukke og lukke her, så kommer jeg.” Han rullede vinduet op igen, tog tændingsnøglen ud og steg ud af bilen.

				Et nyt lyn fór over den mørke himmel, og øjeblikket efter kom et øredøvende tordenskrald. De skyndte sig op til det varme og mørke hus. Hurtigt tog de deres våde jakker af og gik ind på kontoret til de to kvinder.

				“Godaften.” Ann rejste sig og præsenterede sig. “Kunne du drikke en kop kaffe?”

				“Jo tak, det kunne jeg da godt. Jeg hedder Preben.” Han var en nydelig herre klædt i sort habitjakke med tilhørende bukser samt sorte, velpudsede lædersko, hvid skjorte og blåt slips. Han var høj og almindelig af bygning med tykt, kortklippet, gråt hår, blå øjne og et veltrimmet overskæg. Han havde et venligt smil og en dyb, høflig stemme.

				Ann hentede krus, og Ole tog en stol til Preben, som satte sig.

				“Jeg skynder mig altså lige at kigge på relæet og se, om jeg kan få gang i strømmen igen,” sagde Ole og gik.

				“Jeg skal da lige love for, at det er blevet efterår i lille Danmark.” Preben så på vinduet, hvor regnen trommede løs på ruden.

				Lidt efter kom Ole tilbage igen. “Næ, der er ikke noget at gøre. Det er helt dødt, så vi kommer nok til at finde os i at sidde og hygge i stearinlysenes skær, indtil elværket har fundet fejlen.” Han satte sig ned og gned sin tå lidt. Den var stadig temmelig øm efter mødet med kisten.

				Der blev helt stille på kontoret. Ann og Ole så på Rosie og ventede spændte på, at hun skulle begynde sin historie.
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				Lyn, torden og sørøvere

				De levende lys og de jævnlige lynglimt og tordenbrag gav en stemning af mystik i rummet.

				“Nå,” sagde Rosie endelig. “Jeg føler mig faktisk rigtig tryg ved jer, og det betyder meget for mig, da min historie ikke er helt almindelig. Jeg har aldrig villet dele den med så mange, da folk jo nødig skulle tro, at jeg er bims i hovedet, men nu skal I høre den.” Hun lænede sig tilbage i stolen og satte sig godt til rette.

				Ole og Ann gjorde det samme og var spændt på, hvad den gamle dame ville fortælle, som tilsyneladende ikke var helt almindeligt.

				“Det hele startede i 1660’erne. En sørøverkaptajn kaprede et spansk handelsskib, som var på vej til Amerika med en masse kostbarheder om bord. Det blev et meget blodigt slag ud for det, som i dag hedder Panama. Udbyttet var så stort, at da det hele var delt ud til alle i besætningen, kunne de frit vælge, om de ville fortsætte under kaptajnen, eller om de ville sættes af på en af de omkringliggende øer. Nogle af dem fortsatte som pirater, og andre valgte at nedsætte sig som hæderlige folk med deres andel af byttet. Sørøveri var på den tid ret almindeligt. Ja, nogle af skibene var endda hyret af den britiske konge for at holde fjender væk fra de engelske handelsskibe. Men pirater var ikke fredet, bare fordi de valgte at bosætte sig og stifte familie. De måtte holde deres tidligere livsstil hemmelig for ikke at blive henrettet. Historien lyder, at den ene af kaptajnens mænd bosatte sig på Sankt Thomas, en ø i Caribien, som senere blev dansk, sammen med nogle andre øer. De blev kendt som De Danskvestindiske Øer. Manden levede et meget stilfærdigt liv. På det tidspunkt boede der ikke særlig mange på øen, men han giftede sig og fik med tiden også børn. Det varme klima gjorde det ideelt at starte en sukkerplantage, og da sukker var en meget eftertragtet vare, gik det godt, og med årerne fik han en del ansatte. Mange af de ansatte var egentlig fortrinsvis slaver, da det var ret almindeligt på den tid. Men som sagt gik forretningerne godt, og de led bestemt ingen nød. Senere kom der også børnebørn til, og den yngste af dem blev hans yndling. Da han lå på sit dødsleje, som en meget gammel rig mand, kaldte han sit barnebarn ind til sig og forlangte, at de blev ladt alene. Han fortalte så den unge mand om en kiste, som han havde. Han ville have, at barnebarnet skulle arve den. Dog måtte han love ham, at den kun måtte åbnes og bruges i alleryderste nødstilfælde. Hvis alt skulle gå galt, og familien ikke længere havde til dagen og vejen. Den unge mand lovede, han ville overholde kravet. Den sidste formaning fra bedstefaderen var, at kisten skulle gå i arv, og at alle skulle have samme besked, som han havde fået. Det lovede den unge mand, og bedstefaren fortalte ham, hvor kisten var. Efter hans død overtog hans ældste søn plantagen. Forretningerne og plantagen gik over al forventning, og den gik i arv fra generation til generation. Det samme gjorde kisten.” Rosie stoppede sin fortælling og tog en tår af sin kaffe. Ingen af de andre sagde noget, men sad tålmodigt og ventede på, at hun skulle fortsætte. Rosie satte sit krus på bordet og lænede sig tilbage i stolen og fortsatte: “Efter øerne blev danske i 1666, skete det, at der kom et dansk handelsskib derned. Nogle fra skibet valgte at blive på øen, og med tiden blev nogle af de folk fra Danmark flettet ind i plantageejerens familie, og på den måde havnede kisten i Danmark for mange år siden. Kisten var på et tidspunkt blevet åbnet, fordi en eller anden ikke kunne styre sin nysgerrighed, men det hedder sig, at det aldrig blev nødvendigt at sælge af de ting, som var i den, og som nu ligger her på bordet. På et tidspunkt kom et rygte frem, at kisten blot var en lille del af en meget større skat, samt at kisten gemte på et skattekort, som viste, hvor skatten lå. Mange har undersøgt kisten og forsøgt at finde kortet, men uden held. Jeg er nu egentlig ligeglad med, om der findes en skat eller ej. Jeg vil såmænd bare gerne have konstateret, om smykkerne er fra den tid. Skulle det så have interesse, så kunne man måske gå videre med at undersøge kisten igen.” Rosie tog igen sit krus og så på smykkerne.

				Alle sad helt stille og lyttede med store øjne til Rosies historie. Først lød det temmelig usandsynligt, men så igen … der lå jo en bunke af beviser på bordet, og der stod en gammel og solid kiste på gulvet, som ikke havde lidt spor overlast efter Oles spark. Hvilket nok var mere, end man kunne sige om Oles tå.

				“Tjah …” Ole var den første, som genvandt mælet. Han rettede sig op i stolen. “Jeg er, ligesom Ann, arkæolog og kender en hel del til gamle skrifter, og jeg har afkodet mange mystiske dokumenter, så jeg vil da rigtig gerne tage kisten under lup. Så kan Ann tage sig af smykkerne.”

				“Det var da en udmærket ide,” svarede Rosie. “Så I tror ikke, at jeg er skør?” spurgte hun smågrinende.

				“Nej, hvorfor skulle vi dog tro det?” spurgte Ann. Hun pegede på smykkerne. “Der ligger jo en masse lige der, som for mig at se ikke er opdigtet.”

				Rosie sukkede lettet og smilte. “Jeg er sikker på, at alle mine ting er i gode hænder her hos jer. Men I skal jo også have et honorar for at kigge på det.” Hun tog sin taske op på skødet. Hun fandt sin pung, og med besvær tog hun et stykke papir ud fra en af lommerne. 

				Papiret viste sig at være en check. 

				“Her,” sagde hun og rakte den til Ole, som så på beløbet. “Jeg vil gerne give jer den som en start, hvis beløbet er passende. Men I må love mig, at I siger til, hvis I skal bruge flere penge eller noget andet undervejs i efterforskningen.” Hun så alvorligt på Ole.

				“Det skal vi nok finde ud af,” sagde Ole. “Som sagt har vi efterårsferie med børnene, men vi kan kigge på det, hvis der bliver tid i løbet af ugen, og ellers må vi arbejde på det hen ad vejen. Jeg tror nu ikke, at der bliver de store udgifter, med mindre nogle af genstandene skal analyseres med specialmaskiner.

				“Det haster ikke,” sagde Rosie smilende. “I ser på det, når det passer jer.”

				Det var ved at være midnat, og det lille selskab blev enige om at ringe sammen et par dage senere, når det hele var sunket ind i Anns og Oles bevidsthed. Så var de måske også så småt begyndt studierne af de mystiske ejendele.

				“I skal lige have de sidste smykker.” Rosie tog en ring med en grøn sten i og en broche, som sad på kjolen under striktrøjen, af. “Nøglen skal I også have.”

				Ann rakte hende nøglebundet, og Rosie forsøgte på at få den sorte nøgle ud, men kræfterne i de gamle hænder og fingre var ikke, hvad de havde været.

				“Nu skal jeg hjælpe dig, Rosie,” sagde Preben. Rosie rakte ham nøglerne, og han kørte nøglen af nøgleringen og gav den til Ann. Ole og Ann fulgte Rosie og Preben ud i entreen og sagde godnat. Udenfor havde meget lidt ændret sig. Regnen silede stadig ned, og det blæste kraftigt, men det var dog holdt op med at tordne. Preben hentede en paraply i bilen og holdt den med meget besvær over Rosie, mens de langsomt gik tilbage til bilen. Ole og Ann gik tilbage til kontoret og satte sig ved skrivebordet og de levende lys. De fine sten, guldet, sølvet og perlerne strålede og glimtede i det flakkende lysskær.

				“Hold da op for en sørøverhistorie,” sagde Ole og lænede sig frem og så på et armbånd. Ann sad og stirrede på smykkerne og anede ikke, hvad hun skulle sige.

				“Tænk, hvis det er sandt! Gad vide, hvad Rosie vil gøre, hvis vi afslører et skattekort, og at skatten ligger et sted i Caribien?” spurgte han.

				“Det var da et godt spørgsmål. Hun ligner jo ikke ligefrem en dame, som er klar til en skattejagt i en jungle.” Ann drak distræt den sidste mundfuld af sin kaffe, som i løbet af aftenen var blevet kold. “Adr.” Hun vrængede næse og satte sit krus igen.

				Nysgerrigt spurgte hun: “Hvad lød checken på?”

				“Du kan jo selv se,” svarede Ole og pegede på checken, som lå foldet sammen på skrivebordet. Ann tog den og så på det gavmilde beløb på 10.000 kr.

				“Hold da op,” udbrød hun. “Jeg tror da bestemt ikke, at den kære Rosie mangler penge.”

				Ole tog sin sok af og undersøgte den hævede tå, som nu havde fået et blåligt skær. “Det er sgu da lidt irriterende, at min tå skal se sådan ud, når kisten ikke rykkede sig en millimeter,” jamrede han. “Den er solid, må man sige. Det lød ikke ligefrem som et lille puf, da du sparkede din fod ind i den. Men er der sket noget alvorligt med tåen?” Hun forsøgte ihærdigt på at undertrykke et grin.

				“Nej, det tror jeg ikke. Det er bare slaget,” svarede han, rejste sig, gik ud på badeværelset, og skyllede en vaskeklud op med koldt vand, gik tilbage til Ann og viklede kluden om sin tå.

				“Hun er nu en sød dame, hende Rosie.”

				“Ja, det er hun godt nok. Jeg blev da også noget overrasket, da jeg åbnede døren og så hende stå udenfor. Jeg tænkte først, at hun måtte være gået forkert.”

				“Jeg syntes alligevel, det var modigt af hende at fortælle os hendes historie. Som hun også sagde, så ville mange jo nok have syntes, at hun var underlig. Hvor mange nu om dage tror på sørøverskatte?”

				“Jeg tænkte da også mit, da hun begyndte på historien. Jeg tror nu alligevel, at hun vil synes, at det kunne være spændende, hvis vi virkelig fandt ud af, at der findes en skat.” Ole tog kluden af tåen og så på den igen. “Nå, det hjælper da lidt med noget koldt på.” Han viklede kluden om den igen.

				De blev siddende en times tid og drøftede lidt, hvordan de skulle gå til værks. Det lykkedes dem at lægge en slagplan.

				“Skulle vi ikke se, om vi kunne få lidt søvn?” spurgte Ole til sidst og så på uret.

				“Det var en god ide,” svarede Ann og gabte inderligt. Sammen lagde de det hele forsigtigt på plads i kisten igen. De låste den og lagde nøglen ned i en af skufferne i skrivebordet.

				“Det er jo lige før, at vi skal skiftes til at sidde på vagt her ved kisten, hvis der nu skulle blive indbrud i nat,” grinte Ole, mens Ann pustede alle stearinlysende ud. De forlod kontoret, og kort tid efter lå de lunt og godt i deres seng. Det tog noget tid, før de faldt i søvn den aften. Historien genlød i deres hoveder, og billeder af store sørøverskibe i kamp samt rige plantageejere dansede på den indvendige side af deres øjenlåg. Hvad ville der mon ske det næste stykke tid?
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				Smykker og kisten

				Lyden af børn som skændtes, trængte ind i soveværelset, hvor Ole og Ann stadig lå og sov. Det varede dog ikke længe, før de vågnede.

				“Jeg gider ikke se Hanna Montana mere nu,” råbte Ben surt.

				“Og jeg gider ikke se dine babyprogrammer,” råbte Maggie tilbage.

				Derpå lød der lidt flere diskussioner, og det lød, som om spændingen mellem de to søskende var ved at udvikle sig til noget, som godt kunne gå hen og ende i et slagsmål.

				“Vi må hellere stå op, inden de slår hinanden ihjel med en fjernbetjening.”

				“Ja,” svarede Ole lettere opgivende. “Men det gode er da, at strømmen er vendt tilbage.”

				De trak i deres morgenkåber og gik ind i stuen til børnene, som stadig sad i deres nattøj og skændtes.

				“Så har I vist opbrugt jeres kvote med hensyn til fjernsyn for i dag,” sagde Ole.

				Surt slukkede Maggie for tv’et. Ben derimod smilede tilfreds over, at hun så i det mindste ikke kunne bestemme længere.

				“Har I spist morgenmad?” spurgte Ann.

				Begge børn nikkede.

				“Jamen så smut I ind på jeres værelser og få noget tøj på.”

				Ole og Ann gik ud i køkkenet og satte kaffe over, smurte noget brød og dækkede bord.

				Mens de sad og spiste, sagde Ole: “Det var godt nok noget af en aften i går, hva’?”

				“Ja, mon ikke. Synes du, at vi skal fortælle børnene noget om det?”

				“Tja, det var et godt spørgsmål … men det er nok meget godt, de ved det, hvis vi bruger lidt tid på det her i ferien. Lissi og George ville kigge forbi i dag, så kan vi da også fortælle dem, hvad der er sket.”

				De blev færdige med deres morgenmad og kom i tøjet. Ann gik ind til Ben og Maggie og spurgte, om de ikke lige kunne hjælpe med at dække bord inde på hendes kontor, så kunne de tre spille et spil bagefter. Det ville de godt, og borddækningen var derfor hurtigt overstået.

				“Hvem kommer?” spurgte Maggie, da de lidt efter sad og spillede kort.

				“Det gør George og Lissi.”

				“Hvorfor gør de det?” spurgte Ben.

				“De vil bare besøge os, og far og jeg har noget, som vi gerne vil snakke med jer alle sammen om.”

				“Hvad er det?” spurgte Maggie.

				“Det finder du jo ud af senere,” svarede Ann drillende.

				“Årh, hvorfor skal det altid være så hemmelighedsfuldt?” spurgte Maggie surt.

				“Fordi du ikke altid skal være så nysgerrig, unge dame.” Ann gav Maggie et knus.

				Ole gik ind på sit arbejdsværelse og fandt nogle bøger frem om forskellige skrifttyper.

				Da klokken var lidt over 12, ringede det på, og Ole lukkede George og Lissi ind. 

				“Hej med jer.”

				“Hej, far,” svarede både George og Lissi og gav ham et knus.

				Ann kom ud i entreen, og Ben og Maggie kom løbende og omfavnede deres søskende.

				George hjalp sin søster med at få jakken af, og hun gik straks hen til det store entréspejl og rettede på sit lange brune hår og tørrede lidt mascara væk, som sad en smule forkert. Derpå glattede hun sin bluse, som havde samme brune farve som hendes øjne, og vendte sig med siden til spejlet for lige at tjekke bagpå.

				“Ja, ja. Du er sgu fin nok nu, søs,” kom det drillende fra George.

				“Nej, nogle fede bukser.” Maggie så beundrende på sin søster.

				“Hvis I ellers er færdige med at slide på vores spejl, så kunne vi måske samles på mit kontor?” spurgte Ann.

				I samlet trop gik familien ind på kontoret, hvor der var blevet dækket op på skrivebordet med kaffe, te, saft og kiks.

				George tog Ben op på skødet.

				“Hvad så, brormand? Skal du aldrig have noget sul på den der blegfede krop?” spurgte han og rodede rundt i Bens korte, hvide, strittende hår.

				Ben så surt på sin bror. “Hvorfor skal du altid rode rundt i mit hår?” spurgte han surt. “Skal jeg måske også rode i dit?” Ben kørte hænderne rundt i Georges halvlange hår. George tog fat om Bens spinkle arme og holdt dem. Maggie fik øje på et grimt brandsår på Georges venstre arm og udbrød: “Hvad har du lavet?”

				“Jeg brændte mig på en bradepande på arbejdet den anden dag.” 

				“Jamen er din kokkejakke da ikke langærmet?” spurgte Ben.

				“Jo, men er du klar over, hvor varmt det er i et køkken, hvor der er susende travlt, når der skal laves mad til flere hundrede hotelgæster? Det er tit, jeg smøger ærmerne op, Ben.”

				“Nu skal I høre, hvad der skete i aftes,” begyndte Ole.

				Alle stoppede deres snak og så på ham. “I aftes fik vi besøg af en meget gammel dame og hendes chauffør. De hed Rosie og Preben.”

				“Det hørte jeg da ikke,” sagde Maggie skuffet.

				“Det er da klart, når du ligesom lå og sov, ikk’?” svarede Ben med munden fuld af kiks.

				“Hvem var de, og hvad ville de?” spurgte George.

				Ann og Ole fortalte skiftevis, hvad der var sket og sluttede af med at sætte den gamle kiste frem på bordet. Alle børnene havde siddet og lyttet meget opmærksomt og gjorde store øjne, da de så kisten.

				“Hold da kæft!” røg det ud af munden på Ben.

				“Hov-hov, unge mand. Styr lige dit sprog.” Ann så bestemt på ham.

				“Ja, undskyld mor.” Ben tog det sidste af en kiks i munden.

				Ole tog nøglen til kisten op af skuffen og låste den op. Forsigtigt åbnede han låget. Alle fire børn rejste sig ivrigt op og nærmest røg hen over kisten, hvor de næsten knaldede hovederne sammen, for at kigge ned i den samtidig.

				“I må ikke røre noget,” skyndte Ann sig at sige. “Vi skal nok tage det op, så I kan se det, men det skal behandles med meget stor forsigtighed, og I må kun røre, hvis vi giver jer lov.”

				Der blev hurtigt gjort plads på bordet, og en efter en blev alle genstandene lagt frem.

				Lissi var helt vild. “Er du gal, hvor er de smykker flotte. Er det ægte sten, der sidder i?”

				“Vi ved det ikke med 100 % sikkerhed endnu, men jeg skal have det hele undersøgt nærmere.”

				“Det er da også noget af en flot gammel kiste. Har I set alle de udskæringer af skibe med kanoner?” George var helt væk i at studere kisten. “Har I tydet, hvad der står?” Han pegede på metalpladen på låget.

				“Nej, ikke endnu. Vi er blevet enige om, at mor tager sig af smykkerne, og jeg tager mig af kisten.”

				“Tænk, hvis I finder ud af, hvor skatten er!” sagde George.

				“Jeg tror ikke på, at der er nogen skat.” Maggie satte sig med sit safte­vand.

				“Selvfølgelig er der da en skat, ellers havde den gamle dame vel ikke besøgt os.” Ben var lettere irriteret.

				“Ja, men helt ærligt. Hvis der var en skat, så er den da fundet. Tænk på alle dem, som har en metaldetektor; de har da helt sikkert fundet alle de sørøverskatte, som findes,” mente Maggie.

				“Jeg tror på, at der er en skat et eller andet sted,” vedholdt Ben stædigt.

				“Du er jo også bare et barn endnu,” sagde Maggie på en påtaget voksen måde og tog en lille tår saft.

				“Ej, mor, må jeg ikke godt lige se den flotte ring med den lyserøde sten i?” Lissi pegede på ringen.

				Ann rakte hende den, og Lissi vendte og drejede den. Selvfølgelig skulle hun da også lige prøve den og satte den på sin venstre ringfinger. “Wauw, hvor ville den stå godt til min nye kjole.”

				“Ja, det er godt med dig, unge dame. Hvis du er færdig med at kigge på den, så læg den igen, inden du får ejerfornemmelser,” grinte Ole.

				Hun tog ringen af, men kiggede lidt mere på den. “Hvorfor er der et R indgraveret inde i ringen?”

				“Det ved jeg ikke, men det kan jo være, at det er den tidligere ejers initial,” sagde Ann. “Men der er bogstaver og figurer bagpå mange af smykkerne.”

				“Nej, hvor er det altså spændende. Kan vi ikke alle sammen hjælpe med at kigge på tingene?” spurgte Lissi.

				“Jeg har tænkt mig at tage nogle billeder af det hele og printe det ud. Så er det vist bedst, hvis vi kører i banken og lejer en boks til det hele. Det er jo risikabelt at have det hele her, hvis der nu skulle ske noget. Der er jo mange indbrud her i ferien, og det kunne jo lige passe, at huset bliver tømt, mens vi er ude at handle. Men I er da velkomne til at hjælpe med at tage billeder og lægge dem på computeren, så de kan blive printet ud,” sagde Ole og skænkede sig en ny kop kaffe.

				“Hvad siger I til, hvis jeg tager Ben og Maggie med hjem et par dage?” spurgte Lissi. “Så kan I da komme i gang, og jeg mangler nogle fantasifulde ideer til nogle nye designs, som skal være i min sommerkollektion af silketørklæder med matchende smykker. De kan jo hjælpe mig, hvis de har lyst.”

				Ann og Ole så på hinanden. 

				“Jamen vi har planer om, at vi skal i Zoo og en tur i skoven og sådan lidt af hvert her i ferien,” svarede Ann.

				“Så kan vi jo tage af sted på de ture alle sammen,” foreslog Ole.

				“God ide,” svarede Lissi smilende.

				“De kan da også være hos os nogle dage,” sagde George. “Jeg har fri mandag, tirsdag og onsdag. Sofie skal godt nok på arbejde, men det gør vel ikke noget?”

				“Jeg vil i hvert fald godt passe dem til mandag, så kunne de måske komme over til jer mandag eftermiddag?” spurgte Lissi og så på George.

				“Jamen for min skyld ingen alarm, så kan jeg også lære de to bavianer, at de kan bruge deres spaghettiarme til andet end at slås med hinanden.” Han tog fat om Bens tynde overarm og rystede den blidt.

				Maggie og Ben var i et noget blandet humør. De ville gerne være hjemme og følge med i det spændende detektivarbejde, som deres far og mor skulle i gang med, men det var ikke så tit, at de var sammen med deres større søskende, så de ville også gerne med dem.

				“Jamen så synes jeg, I skal smutte ind på jeres værelser og se at få pakket nogle tasker.” Ann så på Ben og Maggie.

				“Husk tandbørster, sovedyr og hvad der ellers skal med,” sagde Ole.

				“Jeg skal i hvert fald have min iPad med.” Ben var hurtig ude af døren.

				“I må hellere tage noget pænt tøj med også,” råbte Lissi. “Det kan jo være, at vi besøger George på hans arbejde for at prøvesmage hans kulinariske evner.”

				“En kulihvadforennar?” spurgte Ben undrende inde fra sit værelse.

				De andre lo.

				“Ja,” sagde George. “Hvem siger, at det er kedeligt at have nogle forældre, som arbejder med gamle ting? Det er da i hvert fald ikke tilfældet her i vores familie.”

				“Nej, her går man og tror, at ens forældre har verdens kedeligste job, og så kommer man hjem og finder ud af, at de måske finder et skattekort.” Lissi studerede endnu et af smykkerne.

				George tog en hjerteformet rød sten og studerede den nærmere. “Kæft, mand. Kunne du forestille dig, hvis den her blev sat i en ring til Sofie?”

				“Ville den ikke være lidt for voldsom til en ring?”

				“Jo, men hvad skal man ellers bruge sådan en stor sten til?”

				“Den kunne jo sidde i en broche.”

				“Ja, men seriøst, hvor mange går med brocher i dag andet end gamle koner?” 

				“Jeg syntes godt nok, at alle smykkerne er flotte.” sagde Maggie, som var blevet færdig med at pakke og nu sad sammen med de andre igen. “Hvis Rosie bliver træt af sine smykker, så vil jeg da godt have dem.”

				“Jeg tror ikke, du skal regne med, Rosie bare vil forære de smykker væk,” sagde Ann.

				“Jeg synes, vi skal dele opgaverne. Så hvis mor og Lissi fotograferer alle effekterne, så kan George og jeg lave nogle mapper på computeren, hvor vi kan lægge billederne ind. Det vil nok gøre det mere overskueligt.” Ole rejste sig og hentede et af familiens digitalkameraer. Eftermiddagen gik med at tage nogle gode billeder af alle tingene fra forskellige vinkler, og George lagde billederne på computeren og printede dem ud. Ole lagde de printede billeder i plastiklommer, som blev sat ind i en mappe. Maggie og Ben brugte tiden på at snakke om alle de ting, de kunne se på kisten. George og Lissi blev til aftensmad, og snakken omkring bordet gik selvfølgelig på smykkerne, kisten og sørøvere. Ved 21-tiden tog børnene af sted, og Ole gav Lissi nogle penge, de kunne snolde for. Det kunne jo være, at de skulle se Pirates of the Caribbean, havde han spøgefuldt foreslået, og så ville det da være godt med noget guf til filmen. Der blev hanket op i diverse tasker og poser, der blev sagt farvel og krammet færdig. Ben og Maggie skulle kysse og kramme så meget, at hvis man ikke vidste bedre, skulle man tro, at de aldrig kom hjem igen. Da de var kørt, satte Ole og Ann sig ind i stuen.

				“Har du lagt en slagplan?” Ann lænede sig træt tilbage i sofaen.

				“Næ, ikke endnu. Ikke andet end det nok er bedst at stå tidligt op i morgen og så se at komme i gang,” sukkede han.

				“Det kan du godt have ret i.”

				“Jamen, skal vi så ikke bare smutte i seng?”

				“God ide.” 

				Igen var det svært for dem at falde i søvn. De lå hver især og planlagde, hvad de skulle næste dag. Kisten skal i hvert fald undersøges grundigt. Mon den indeholder nogle hemmeligheder? tænkte Ole.
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Kisten
Da klokken var 7:00, stod Ole op. Han tog sin morgenkåbe på, gik ud i køkkenet, satte kaffe over og begyndte at riste brød. Mens brødet var på toasteren, gik han ind til Ann.
“Skat?” Han nussede Anns skulder blidt. “Morgenmaden er færdig.” Ole nussede hendes kind.
Ann åbnede øjnene og så op på Ole. “Godmorgen, min dejlige skat.”
“Har min søde kone sovet godt?” spurgte han og smilte til hende. Pludselig forandrede hans ansigtsudtryk sig. Han så ud som om, han havde set et spøgelse. “Brødet!” udbrød han og fór ud i køkkenet. “Årh, for pokker da også.”
En duft af brændt toastbrød nåede soveværelset. Ann grinte lidt, men rejste sig så fra sengen, tog sin morgenkåbe på og gik ud til Ole. “Nå, er der styr på det?”
Ole stod ved køkkenvasken og skrabede det brændte af brødene med en kniv. “Ja-ja,” svarede han ivrigt og skrabede som en gal.
Ann dækkede bordet og hældte kaffe op til dem begge. “Jeg har hældt kaffekop op,” sagde hun. “Hvordan hælder man kaffekop op? Hør her, skat. Man kan altså ikke hælde en kaffekop op, men man kan hælde kaffe i en kop,” begyndte Ole at forklare på en meget pædagogisk måde. “Eller man kan sige: “Jeg hælder kaffe i en kaffekop,” ”fortsatte han grinende.

“Ja-ja, jeg ved det godt.” Ann var selv ved at dø af grin. “Noget siger mig, at jeg kommer til at høre for den længe.” Hun tog et stykke brød og så på det. “Det kan man da vist kalde well-done.”
“Ja, jeg tror, de værste bakterier er slået ihjel, hvis der har været nogen. Når vi har spist, så går jeg i gang med kisten. Jeg har en ide om hvilke bøger, jeg skal have fundet frem. Har vi for resten noget madpapir?”
“Ja, det ligger i den midterste skuffe. Hvad skal du bruge madpapir til?”
“Jeg vil prøve, om jeg kan finde ud af, hvad der står på metalpladen på låget.”
“Okay. Det bliver spændende.”
“Hvad med dig? Har du fundet ud af, hvad du vil gå i gang med?”
“Jeg har tænkt mig at starte med at skrive ned, hvilke smykker, sten og mønter der er. Måske kan jeg også finde ud af, hvilke sten der sidder i det forskellige. Jeg tror, der bliver en del søgen på nettet, men det skal nok blive spændende.”
De blev færdige med at spise og ryddede op. Ann gik ind og tog noget tøj på, gjorde sig færdig på badeværelset og gik ind på sit kontor med et krus kaffe. Ole kom også derind, så de kunne få tømt kisten, som Ole ville have med ind på sit arbejdsværelse. Alle smykkerne blev igen lagt op på skrivebordet, og Ole tog kisten med sig.
Han satte den på sit skrivebord og stod et øjeblik og så på den. På begge ender, hvor håndtagene sad, var der fine udskæringer af to gamle sejlskibe, som skød med deres kanoner mod hinanden. For at vise verdenshjørnerne var der også et kompas med bogstaverne N; S; E; W, i øverste venstre hjørne. Træet var næsten blevet helt hvidt med tiden, og der var en del ormehuller. Enkelte steder i hjørnerne var træet knækket af, og der var masser af ridser overalt, som næsten alle var sorte af tidens tand. Flere steder kunne man, med god fantasi, få ridserne til at forestille noget. Under et af skibene var nogle ridser, som lignede en pil, der pegede mod hjørnet af kisten, men der var ellers ikke noget besynderligt ved det hjørne. Bortset fra det var kisten velholdt. På forsiden af kisten, under nøglehullet, var der en masse udskæringer af mere eller mindre utydelige bogstaver og en flot udskåret pirat, som stod med sin sabel hævet over hovedet. På låget var der brændt et piratflag ind i træet, og over det sad en indgraveret metalplade. Den var temmelig ridset, og hist og her havde rusten bidt sig fast. Det var mange år siden, at den var blevet pudset. Han gik ud i køkkenet og fandt en klud, som han fugtede lidt, og gik tilbage til sit kontor. Her begyndte han at gnide ganske forsigtigt på pladen. Nogle af bogstaverne blev lidt tydeligere. Han tog madpapiret og lagde det ovenpå. Med et meget let tryk gned han en blyant hen over madpapiret. Da hele papiret var blyantsgråt, fjernede han det og satte sig i sin stol. Han tog et stykke kopipapir fra sin printer og lagde det under madpapiret, så stregerne blev nemmere at se. Han kunne se nogle svage bogstaver. Ole tog en lup fra sin skuffe, tændte sin skrivebordslampe og bøjede sig ind over papiret. Det så ud, som om det første bogstav var et C. Så var der et a og et n. Under det øverste ord var der enten et M eller et H i det første ord samt et bogstav mere, som lignede et r. Det var svært at se, da det var en gammeldags skrift med mange snirkler. Så var der igen et stort bogstav, som måtte være et M eller H. I det næste ord stod der vistnok O, G, a og n med et y eller j til sidst. Derimellem var der noget, som lignede et r eller n, og der var vistnok også et a. Ole lænede sig tilbage i sin stol. Han tændte for sin computer. Måske han kunne finde lidt hjælp på internettet. Der var en liste over piratkaptajner på Wikipedia, der var delt ind efter de historiske perioder, hvor de havde været aktive. Ole sammenlignede navnene med de bogstaver, han kunne ane på papiret. Ingen af dem passede. Rosie sagde jo også, at han bare havde været på et sørøverskib, tænkte han. Hun havde jo ikke sagt noget om, at han skulle have været kaptajn. Ole så igen på papiret. De første bogstaver sprang i øjnene på ham, og han tog et nyt stykke papir og skrev de bogstaver, han kunne se, og tilføjede nogle flere. Ordet, som blev dannet, var Captain. Det var lige godt satans, tænkte han og lagde blyanten på bordet. Han rejste sig og studerede pladen. “Der kan sgu da godt stå Captain,” sagde han højt for sig selv. Han satte sig atter ved computeren og så på listen igen. Han begyndte at læse lidt om nogle af de værste pirater. Henry Morgan, læste han. Han var sgu noget af en farlig fætter, tænkte han. Det er da godt, at man ikke levede på den tid. På en internetside fra historienet læste han lidt om Sortskæg. Sortskæg var også en fæl sørøver. Han brugte forfærdelige våben for at få fjenden til at overgive sig. Når han angreb, skød hans mænd med to sammenlænkede kanonkugler, som kunne smadre masterne på fjendens skibe. Glas, søm og jernbolte blev også affyret ind over dækket. Det forårsagede naturligvis ekstreme sår. Nå, tænkte Ole. Jeg kommer vist ikke længere med de navne sådan lige med det samme. Det er jo ikke til at se de bogstaver tydeligt, når der er de rustpletter på. Han sad og overvejede lidt. Jeg har jo min tryllevæske, tænkte han. Det kaldte han nogle kemiske væsker, som blev brugt til at fjerne rust og ir på metalting, der blev fundet i diverse udgravninger i forbindelse med hans arbejde som arkæolog. Ulempen var desværre bare, at det kunne ødelægge mere, end det gavnede. Men risikoen var værd at løbe, hvis Rosie sagde god for den, vurderede han. Han tog sin mobiltelefon og trykkede Rosies nummer. Den ringede et par gange.
“Hallo.”
“Goddag, Rosie, det er Ole Jensen.”
“Goddag, Ole.”
“Nu skal du høre, Rosie. Ser du, jeg sidder og er ved at undersøge metalpladen.”
“Har du fundet ud af, hvad der står?”
“Nej ikke sådan rigtigt endnu, men jeg har et spørgsmål til dig.”
“Jamen hvis jeg kan svare på det, så hjælper jeg jo gerne.”
Ole forklarede hende om metalpladen i låget og spurgte, om det var i orden, hvis han brugte den kemiske tryllevæske. Der blev lidt stille i den anden ende et øjeblik.
“Ole, du renser bare den plade, hvis du skønner, at det er med til at hjælpe dig. Pyt med om der sker noget med metallet. Det er jo nok ikke så værdifuldt.”
Ole takkede og lovede at vende tilbage, hvis han fandt ud af noget mere.
Han fandt en lille glasflaske frem og nogle vatpinde. Han kom lidt væske på vattet og begyndte med små cirkler at gnide forsigtigt på pladen. Rust og ir begyndte langsomt at opløses. Flere bogstaver blev synlige. Ole kom destilleret vand på en klud og tørrede pladen af for at stoppe reaktionen fra hans tryllevæske. Han læste de bogstaver, han kunne, og skrev dem ned. Da han var færdig, stod der: “Captain Mr. H. O’Gannery”.
Det var i hvert fald, hvad der så ud til at stå. Ole så endnu en gang først på pladen og derpå på papiret. Det var sgu da underligt. Rosie fortalte da ikke noget om, at hendes forfar skulle have været kaptajn, tænkte han. Men selv med hans bedste vilje kunne han ikke få det til at give noget andet. Han kiggede på computerskærmen igen og lod blikket glide ned over listen endnu en gang. Der var ingen ved det navn. Ikke engang noget, som bare lignede. Han åbnede en ny side og prøvede at skrive navnet i søgefeltet. Intet resultat. Ole sad lidt og overvejede, hvad han skulle stille op, men kom ikke på nogen ide. Det irriterede ham lidt, da han ikke syntes, at det gav nogen mening. Hvorfor stod der Mr. foran navnet på skiltet og ikke Sir, som mange af kaptajnerne havde foran deres navne? Nå … det kunne være, jeg lige skulle se lidt mere på kisten igen så. Det kan jo være, det så kommer til at give mere mening. Han drejede kisten, så den stod med fronten mod ham. Han studerede bogstaverne i træet. Nogle af bogstaverne manglede, og andre var mere eller mindre beskadigede. Der var dog nogle, som kunne læses. Ole tog sit papir og blyant igen og sin begyndte at skrive de bogstaver ned, som han ikke var i tvivl om, og ganske langsomt begyndte en engelsk tekst at tage form. Den var lavet som et rim, og flere af ordene var slang, som blev brugt af bl.a. sørøvere.
Ann sad og så på smykkerne med de mystiske bogstaver og figurer og de gamle mønter med de forskellige årstal.
Hun tændte sin computer og begyndte at lave en liste over det hele. Smykkerne blev kategoriseret ud fra, om de var øreringe, ringe, halskæder, brocher eller armbånd. Omhyggeligt noterede hun også, hvilke bogstaver og figurer var indgraveret i guldet eller sølvet på bagsiden af de indfatninger, som holdt stenene fast i smykket. Der var 10 spanske sølvmønter med årstal fra 1520-1630 og 5 guldmønter fra 1540-1610, som også var spanske. Derudover var der de 5 store sten, som var udformet som henholdsvis et rødt hjerte, en oval sten som var lyseblå, en firkantet som var grøn, en rund klar sten og en lilla sten som var trekantet. Ann så på listen. Det var en ordentlig mundfuld. Hun fandt et forstørrelsesglas frem og begyndte at undersøge stenene nærmere. Mange af dem havde ubetydelige ridser. Hun brugte adskillige timer på at undersøge dem meget nøje og slog op i forskellige bøger om ædelstene og søgte på internettet for igen at se de sider igennem, som hun havde brugt, da hun skrev sin bog. Det kunne jo være, at der var kommet nogle nye ting siden sidst. Til sidst kunne hun med sikkerhed fastslå, at alle stenene var ægte. Rubiner, safirer, smaragder, diamanter, akvamariner, topaser, perler, ametyst og kvarts. Der var for en formue. Det besynderlige ved smykkerne var dog stadigvæk de bogstaver og figurer, som var indgraveret i guldet og sølvet. Det var ganske vist meget svært at se på mange af smykkerne, hvad der skulle stå, da de var meget slidte og fulde af ridser. Ann vidste dog, at Oles tryllevæske ville kunne hjælpe, men hun valgte, at den ikke skulle bruges, medmindre det var absolut nødvendigt. Men gad vide, hvad det hele betød? Hun lænede sig tilbage i sin stol og så ud over tingene på bordet. Hun havde også konstateret, at alle smykkerne var meget gamle. Det passede meget godt, at de skulle være fra 15-1600-tallet alle sammen.
Ann sad længe og kiggede på smykkerne. Det er altså underligt, det her, tænkte hun. Hvorfor er der de bogstaver og figurer? Det må jo have en betydning. Alle bogstaverne var lavet med samme skrift. Ideen med, at det kunne være initialer, blev hurtigt udelukket. Dernæst troede hun, at det havde noget at gøre med stentyperne. Der stod et R bag på en rosakvarts, så var det måske bare forbogstavet på stenens navn. Men der var et N på låsen på den ene halskæde, og der var et E bag på en safir. Så det kunne heller ikke passe. Nå. Jeg tror, jeg vil gå ind og og se, hvad Ole sysler med, tænkte hun. Det kan være, at det hjælper lidt at gå væk fra det hele. Og måske har han fundet ud af noget, som kan hjælpe mig videre. Hun gik ind og bankede på Oles kontordør. “Hej,” sagde Ann. “Hvordan går det?”
Ole så op fra sit papir. “Det går langsomt fremad, men prøv at se her.”
Ann så ned på papiret med Oles notater.
“Jeg har fundet frem til, at der kan stå Captain Mr. H. O’Gannery!”
“Hold da op! Tror du, det er navnet på ham, som ejede kisten?”
“Det er muligt. Men jeg kan ikke helt få det til at passe. Rosie sagde, at han skulle have været besætningsmedlem. Hvis det er tilfældet, så må han jo enten have fået kisten eller stjålet den fra kaptajnen. Jeg har prøvet at søge efter navnet på internettet, men det gav intet resultat. Men hvad med dig, skat? Er du blevet færdig med smykkerne?”
Ann satte sig og fortalte, hvad hun havde fundet ud af.
“Mener du seriøst, at der ligger en bunke af ægte ædelstene her i huset?” spurgte han.
“Ja, det gør der.”
“Det er da noget underligt noget med de bogstaver og figurer. Det lader til, at vores store problem her mest har med bogstaver at gøre. Du kan ikke finde ud af, hvad dine skal betyde, og jeg kan ikke helt forstå, hvad mine betyder,” sagde han. “Men nu sidder jeg så og forsøger på at få skrevet det ned, som står foran på kisten, og det går faktisk rimelig godt.
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